
 دانشگاه شهید چمران اهواز
 دانشکده ادبیات و علوم انسانی

  ادبیات فارسی وگروه زبان
 

 عنوان پایان نامه کارشناسی ارشد 

 یشاعران عربی سرای ایرانکهن ترین 
  در حوزه ی خراسان و ماوراء النهر

 )ثعالبی» یتیمۀ الدهر«بر اساس کتاب (
  

 نگارش
 مریم قاری دزفولی

 
 استاد راهنما 

 دکتر نصر االله امامی
 

 استاد مشاور 
 دکتر علیرضا محکی پور

 
 1387بهمن ماه 



 
 

  بهتقدیم
 که باعث سربلندی من استپدرم 

 و
  که تندیس عشق و مهربانی استمادرم

 و
که هستی من بسته به وجود آنان همسر و فرزندانم 

 .است

 
 
 
 
 
 
 
 

 



 »چکیده پایان نامه«
 مریم:     نام                قاری دزفولی            : دانشجو  نام خانوادگی 

 بر اساس    در حوزه ی خراسان و ماوراء النهریشاعران عربی سرای ایرانکهن ترین :  عنوان پایان نامه 
 ثعالبی» یتیمۀ الدهر «کتاب 

 دکتر علیرضا محکی پور :  امامی            استاد مشاور دکتر نصراالله:  استاد راهنما 
 ـــــــ:     گرایش   ادبیات فارسیزبان و:  رشته  کارشناسی ارشد   : درجه تحصیلی
 ادبیات و علوم انسانی: دانشکده          دانشگاه شهید چمران اهواز    :  محل تحصیل

  صفحه18 +331:            تعداد صفحات                   9/11/1387   : تاریخ فارغ التحصیلی
 ، ادب عربیثعالبی ، یتیمۀ الدهر ، شاعران خراسان : واژه های کلیدی  

         :  چکیده 
یکی از ارزشمندترین آثار ادبی که از قرن چهارم هجری برجای مانده و به دست ما رسیده اسـت ،                        

 ثعـالبی  .است» ابومنصور ثعالبی نیشابوری  «تألیف  » سن اهل العصر  یتیمۀ الدهر فی محا   «کتاب گرانقدر   
 ی سـرزمین   در همـه  را  در این کتاب ، که به زبان عربی است ، شاعران و نویسندگان معاصـر خـویش                  

متعلق به شاعران خراسان و ماوراءالنهر      جا که بخشی از این اثر         از آن   . است رفی کرده های اسلامی مع  
ها و سروده هایشان برای علاقه مندان به زبان و فرهنگ ایرانی ضرورتی انکار               می باشد، آشنایی با آن    

نظر به آن که تاکنون ترجمه ای از این کتاب صورت نپذیرفته است ، بـر آن شـدیم تـا بـر                      . ناپذیر است 
 ،  یافته است ، به معرفـی شـاعران مـذکور         خراسان اختصاص   که به شاعران     اساس جلد چهارم این اثر    

ایـن تحقیـق در سـه       .  عصر سامانی و غزنوی بپـردازیم      عری و اوضاع ادبی این ناحیه مقارن      مضامین ش 
 بخش اول به بررسی اوضاع ادبی در قرن چهارم و اوایل قـرن پـنجم هجـری                : بخش انجام گرفته است   

اول تا دهم از جلد     در بخش دوم ترجمه ای از باب        . ته است  اختصاص یاف  »ثعالبی«قمری و نیز معرفی     
در بخش سوم ، مقایسه ای مختصر میان مضامین شـعری            به دست داده می شود و        »یتیمۀالدهر«چهارم  

شاعران عربی سرا و شاعران پارسی گوی معاصر آنان در حوزه ی خراسان و مـاوراءالنهر در دو قـرن                    
   .  چهارم و پنجم هجری مطرح می گردد

 



 
 
 

 فهرست مطالب
                                                                      صفحهعنوان

 ا ـ ب                                                                              ـ پیشگفتار
 ثآ ـ                                                                                     مقدمهـ         
  1ـ 26                                  کلیات                             :  اول بخش

 2                                          تحولات ادب عربی در قرن چهارم هجریـ  
 3                                  در قرن چهارم                              ـ نثر عربی
 6                                                             در قرن چهارم  ـ شعر عربی

 7   رقرن چهارم و پنجم         ـ اوضاع اجتماعی ، سیاسی و فرهنگی نیشابور د
 8                                                                  ـ ادب عربی در نیشابور

 17                    ـ ابو منصور عبدالملک بن محمدبن اسماعیل ثعالبی نیشابوری
 19                                       یتیمۀ الدهر فی محاسن اهل العصرنگاهی به ـ 

 21                                  ـ نظرات انتقادی مطرح شده نسبت به یتیمۀ الدهر
 27 ـ 297                  مۀ الدهر      جلد چهارم از یتیبرگردان: بخش دوم 

 27 ـ 90                                                                   باب اول
 27                                                          ـ ابو احمد بن ابوبکر کاتب11



ب  

 39                                                                   ـ ابو طیب طاهری12
 45                                                                  ـابو منصور طاهری13
 47                                               ـ ابو الحسن محمد بن محمد مرادی14

 51                                            ـ ابو منصور عبدونی، احمد بن عبدون15

 55                                               ـ ابو طیب مصعبی ، محمد بن حاتم16

 57                                                                     ـ ابو علی ساجی17

 58                                                               ابو منصور الخزرجیـ 18

 60                                             ـ ابو احمد محمد بن عبدالعزیز النسفی19

 61                                                                  ـ ابو القاسم کسروی20

 65                                       ـ ابوبکر محمد بن عثمان نیشابوری کتابدار21

 66                                                        ـ حسین بن علی مرو رودی22

 68                                                   ـ محمد بن موسی حدادی بلخی23
 70                             )احمد بن محمد بن زید( لفضل سکری مروزیـ ابوا24
 73                                                          ـ ابوعبداالله ضریر انبوردی25
 75                                                                   ـ ابو محمد سلمی26

 77                                               )حاکم یکی از نواحی(خیـ ابوذر بل27

 78                                                        ـ ابو احمد یمامی پوشنجی28

 80                                                                  ـ ابو علی سلامی29

 80                                  لی بن محمد اسکافی نیشابوریـ ابوالقاسم ع30

 91ـ 139                                                               باب دوم 
 92                                        ـ ابو الحسن علی بن حسن لحام حراّنی31



ج  

 95                                  مطرانـ ابو محمد مطرانی، حسن بن علی بن 32

 98                                            بن حسنعباسـ ابو جعفر محمد بن 33

 101                                                        ـ ابن ابی ثیاب ابو محمد34

 103                                           ـ ابو الحسن علی بن هارون شیبانی35

 105                                              ـ ابو نصر هزیمی معافی بن هزیم36

 107                                                      ـ ابو نصر ظریفی ابیوردی37

 109                                            هانی، ابو سعیدـ رجاء بن ولیدإصف38

 112                                   ـ ابوالقاسم دینوری،عبداالله بن عبدالرحمن39

 114                                                  ـ ابو منصور احمد بن عبداالله40

 114                                           ـ ابو منصور احمد بن محمد بغوی41

 115                                          محمد بن عیسی دامغانی)علی(ـ ابو42

 117                                                        ـ ابو علی زوزنی کاتب43

 119                                                              ـ ابو عبداالله شبلی44

 120                                                              علی مسبخیـ ابو45

 122                                                   ـ ابو الحسن احمد بن مومل46

 125                                         ـ ابو اسحاق ابراهیم بن علی فارسی47

 126                                د بن موسی بن عمرانـ ابو جعفر رامی،محم48

 128               ملقب به طرمطراق ـ ابو عبداالله محمد بن ابی بکر جرجانی49

 129                                        ابو محمد عدی بن محمد جرجانیـ 50
 130                                                ـ عبدالرحیم بن محمد زهری51

 130                                       ـ ابوالقاسم اسماعیل بن احمد شجری52



د  

 133                                          ـ ابوالحسن محمد بن احمد افریقی53

 136                              ـ ابوالحسین احمد بن محمد بن ثابت بغدادی54

 138                             ـ ابو منصور پوشنجی ملقب به مضراب الشعر55

 140 ـ 151                                                            باب سوم 
 141                                  ـ ابو طالب عبدالسلام بن حسین مأمونی56

 148                                         ثقیـ ابو محمد عبداالله بن عثمان وا57

 152 ـ 174                                                          باب چهارم 

 152                                        ـ ابوبکر محمد بن عباس خوارزمی58

 162                                         ـ ابو سعدی احمد بن شبیب شبیبی59

 165                                   ـ ابوالحسن مأمون بن محمد بن مأمون60

 166                                      ـ ابو محمد عبداالله بن ابراهیم رقاشی61

 168                                                ـ ابو عبداالله محمد بن حامد62

 173                                           ـ ابوالقاسم احمد بن ابی ضرغام63

 175 ـ 182                                                            باب پنجم
 175                                             ـ در معرفی ابوالفضل همدانی 64

 183 ـ 203                                                          باب ششم 
 183                                      محمد کاتب بستینـ ابوالفتح علی ب65

 189                         ـ ابو سلیمان خطابی احمد بن محمد بن ابراهیم66

 191                                    ـ ابو محمد شعبه بن عبدالملک بستی67

 193                                                  ـ ابوبکر خوارزمی بستی68

 194                                                  زیـ خلیل بن احمد سگ69



ه  

 197                                    زی قاضی بن قاموس سگـ ابو زهیر70

 198                                       زیحمد بن جبیر سگـ ابوالقاسم م71

 199                                    ـ ابوابعباس احمد بن اسحاق جرمقی72

 201                            زی نوقانیـ ابوالحسن عمر بن ابی عمر سگ73

 204 ـ 217                                                        باب هفتم 
 204                                                          ـ ابوالقاسم داودی74

 206             یهق بن محمد بن یحیی داودی هروی فـ ابو محمد عبداالله75

 207                                                          ـ ابوالحسن مزنی76

 207                               بو سعید احمد بن محمد بن ملۀ هروی اـ77

 208                                         ـ ابو روح ظفر بن عبداالله هروی78

 210                                   ـ منصور بن حاکم، ابو منصور هروی79

 212                                                  ـ ابو احمد ساوی هروی80

 213                                                           ـ ابو ربیع بلخی81

 213                                                          ـ ابو مظفر بلخی82

 214                                                   ـ ابوبکر بن ولید بلخی83

 215                                                ـ حسن ضریر مرو رودی84

 216               فقیه طوسیلحسن محمد بن ابراهیم بن اسماعیل ـ ابوا85

 216                                                       ـ ابو محمد طوسی86

 217                                                  ـ ابوسهل معلقی طوسی87

 217                                        )فقیه طوسی(ـ ابو نصر رودباری88

 218  ـ223                                                        باب هشتم 



و  

 218                  ـ در معرفی امیر ابوالفضل عبیداالله بن احمد میکالی89

 224 ـ 254                                                           باب نهم 
 224                          ـ ابوعبداالله وضاحی بشری محمد بن حسین90

 226                                                 ـ ابوطاهر بن خبز أرزی91

 227                   بن ایوب بصری معروف به ناهیـ ابوالحسن احمد 92

 228                          ـ ابوالحسین محمد بن حسین فارسی نحوی93

 231                                                ـ ابوسعد نصر بن یعقوب94

 234                                               سهل بن مرزبانبو نصر ـ ا95

 236                                  ـابو محمد حسن بن احمد بروجردی96

 238                                    ـابونصر محمد بن عبدالجبار عتبی97

 241                                 ـ ابو نصر اسماعیل بن حماد جوهری98

 243                                           ـابو منصور احمد بن لجیمی99

 246                                    ـ ابو جعفر محمد بن حسین قمی100

 247                           ـ ابو الغطاریف عملاق بن غیداق عثمانی101

 249        م یمانیماجد بن صلت معروف به ناقد الکلاـ ابو المعلی 102

 250                                    ادر بن تمیمی ابو منصورـ عبدالق103

 252                               ـ ابو علی محمد بن عمر بلخی الزاهر104

 253                              ـ ابوالقاسم یحیی بن علی بخاری فقیه105

 255 ـ 297                                           باب دهم               
 255           ابو محمد عبداالله بن اسماعیل میکالیـ رئیس نیشابور 106

 256                ـ فرزندش ابو جعفر محمد بن عبداالله بن اسماعیل107



ز  

 257                       ـ استاد ابو سهل محمد بن سلیمان صعلوکی108

 259                                            علی بن ابو علی علوی ـ109

 260                                 ـ ابوالبرکات علی بن حسین علوی110

 261                                   ـ ابوالحسن محمد بن ظفر علوی111

 262                                ـ ابوالعباس محمد بن یحیی عنبری112

 264                                     سلمه بن احمد معاذی)  واب( ـ 113

 264                                   ـ ابو سهل سعید بن عبداالله تکلی114

 265                            ـ قاضی ابوبکر عبداالله بن محمد بستی115

 268                        ـابو سعد عبدالرحمن بن محمد بن دوست116

 270                        نیلیـ ابو عبدالرحمن محمد بن عبدالعزیز 117

 272                                  ـ ابو سهل بکر بن عبدالعزیز نیلی118

 274                              ـ ابو محمد اسماعیل بن محمد دهان119

 276                                       ـ ابو حفص عمر بن مطوعی120

 279                               ینیـ ابوالعباس فضل بن علی اسفرا121

 282                      ـ ابو الفتح احمد بن محمد بن یوسف کاتب122

 283                               ـ ابو القاسم حسین بن اسد عامری123

 284                               طاهر بن حسینـفرزندش ابو نصر 124

 285                                                ـ ابو عبداالله غواص125

 286                                                    ـ ابو حاتم وراق126

 287                  ـ ابو جعفر بحاث محمد بن حسین بن سلیمان127

 288                   ـ ابو منصور محمد بن علی اسماعیل جوینی128



ح  

 290                     ـ ابو نصر احمد بن علی بن ابی بکر زوزنی129

 292                             ـ ابوالعباس محمد بن احمد مأمونی130

 293                    ـ ابوالقاسم علی بن احمد بن مبروک زوزنی131

 294                         ـ ابو محمد عبداالله بن محمد عبدلکانی132

 295                     ابوالحسن علی بن محمد                  ـ 133

 298ـ 319        عربی سرا مضامین مشترک میان شاعران:  سوم بخش
                  و پارسی گو در خراسان        

 32.                                                              مفهرست اعلا
 330                         گزیده ی منابع                                  
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 أ 

 
 
 
 

 پیشگفتار
در زمینه ی معرفی شـاعران خراسـان و               آنچه در پیش رو قرار دارد ، پژوهشی است          

تألیف » یتیمۀ الدهر فی محاسن اهل العصر     « بر اساس کتاب گرانقدر     ) ماوراءالنهر(=فرارود
 .»ابو منصور ثعالبی نیشابوری« 

بخـشی از آن بـه ادیبـان و               این کتاب از آثار بسیار ارزنده ی ادب عربـی اسـت کـه               
انکـار ناپـذیر در     ختصاص دارد و بدین لحاظ ، یکی از منابع          شاعران عربی سرای ایرانی ا    

 .  به شمار می آیدادبیات فارسی
در این کتاب ، تمامی شخـصیت هـای معاصـر خـویش را کـه در ممالـک                   » ثعالبی      «

 .اند ، معرفی کرده استمی زیسته و از جمله خراسان و ماوراءالنهر مختلف اسلامی 
  به زبان فارسی انجام نگرفتـه  این اثر ارزشمند ادبی ، برگردانی       از آن جا که تاکنون از     

 اسـت ، بنـا بـر پیـشنهاد اسـتاد            و چنان که باید به خوانندگان فارسی زبان معرفی نـشده          
 ، برگردان  همکاری و مساعدت ایشان      راهنمای گرامی خود، آقای دکتر نصراالله امامی و با        

در حوزه ی » یشاعران عربی سرای ایران کهن ترین « ، تحت عنوان  رابخشی از این کتاب   
، نگارنـده   همراه با پژوهش های جانبی درباره ی ایـن سـرایندگان            خراسان و ماوراءالنهر    

  .انجام داده است
قـرن   اول به بررسی اوضاع ادبی در         بخش : است       این تحقیق در سه بخش تدوین شده      

 .می پردازد» ثعالبی«  و هم چنین معرفی شخصیت  هجری چهارم و اوایل قرن پنجم



 ب 

هم از جلد چهـارم ایـن کتـاب اسـت ؛ و در               باب اول تا د         بخش دوم ، شامل برگردان    
شـاعران عربـی سـرای حـوزه ی          مـضامین شـعری       مختصر میان  ی ا مقایسهبخش سوم ،    
 .  به دست داده شده استسی گوی معاصر آنانر شاعران پاخراسان با

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 مقدمه
      با ظهور اسلام و فرو پاشی دولت ساسانی ، ایرانیان یزدان پرست با خشنودی به آیین                
جدید پیوستند ؛ زیرا از نظر اعتقادی ، بسیاری از دستورات اسلام با کیش زرتـشتی آنـان                  

 .هم خوانی داشت و این امر یکی از علل مهم توجه مردم به این آیین الهی بود
شر محروم و زحمت کش جامعه ، اسلام راه رهایی از طوق بردگی را رهنمون                     برای ق 

سال های پایانی پادشاهی ساسانی ، فشار زیادی را بر طبقات پایین اجتماع وارد              . می شد 
آورده بود که زمینه را برای انقلاب آماده می ساخت ؛ امّا ورود اسلام ، تبعات دیگری نیـز               

 .در پی داشت
این امـر باعـث وارد      . راب بر ایران ، خط و زبان آنان هم وارد ایران شد            پس از تسلط اع   

حمله ی . آمدن آسیب هایی جدی به بسیاری از آثار ارزشمند ادبی و هنری ایرانیان گردید
اعراب باعث شد تا حجم زیادی از کتاب های ادبی ، که به خـصوص از نظـر زبـانی ، بـا                

 1. بین برودزبان استیلاگران هم خوانی نداشت ، از
      امّا این عوامل ناامید کننده برای هنرمندان و نویسندگان پرتلاش ابرانی ، چیزی نبـود               
که بتواند مانع از رشد فرهنگی و ادبی آن ها شود ؛ بهترین تدبیر و راه حل همانا نگهداری                   
و حفظ میراث برجای مانده ی ادب فارسی به زبـان عربـی بـود؛ بنـا بـر ایـن ادیبـان و                         
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 ب 

نویسندگان ، از طریق ترجمه ی متون و وارد کردن آن ها به ادب عربی ، به این مهم دست             
 .یازیدند

در .      در آن دوران ، سرزمین خراسان ، از فعال ترین مراکز ادبی ایران به شمار می آمد                
، خراسان به مهد زبان » مهلّبی « قرون اولیه ی اسلامی ، به سبب وجود خاندان ادب پرور 

زیاد الأعجـم ، ثابـت قُطنـه ،    : شاعران عربی سرای بسیاری چون . ادب عربی تبدیل شد  و
کعب الأشقری و حمزۀ بن بیض ، به سوی این دیار رهسپار شدند تا از این خوان گـسترده                   
 .بهره مند گردند و به این ترتیب ، زبان عربی به عنوان زبان رسمی ادبی ایران پیشرفت کرد

و سپس خاندان های ایرانی دیگری که پـس از آن هـا روی              » مهلّبیان«       ادب دوستی   
کار آمدند ، توجه شاعران و فاضلان بسیاری را جلب کرد ؛ و بـه قـدرت رسـیدن دولـت                     
هایی چون طاهریان ، صفاریان و سامانیان ، که ایرانی نژاد بودند ، سبب شد در کنـار ادب                  

شود و بسیاری از شاعران این دوره ، عـلاوه          عربی ، به نظم ونثر فارسی نیز توجه بیشتری          
 . بر زبان عربی به زبان فارسی هم شعر بسرایند

مـرادی ، ابـو     : کـسانی چـون     .       این امر موجب افزایش تعداد شاعران دو زبانه گردید        
به هر دو زبان شعر مـی سـرودند ؛ و           ... طیب مصعبی ، شهید بلخی ،قابوس بن وشمگیر و          

زبانه ، باعث تأثیر نهادن زبان های فارسی و عربی بر یکدیگر شـد و               این سرایش های دو   
 .به تدریج تعبیراتی از هر کدام ، وارد زبان دیگر گردید

نیـشابور  . از فعال ترین مراکز ادبی خراسان محسوب می شدند        » بخارا«و  » نیشابور      «
د که تأثیر فـراوان آن      دارای بیش ترین تعداد شاعر و نویسنده در زمینه ی ادبیات عربی بو            

 .ها بر ادب عربی ، قرن ها استمرار داشت
)  هجـری  429م  (نویسنده و ادیب عربی     » ابو منصور عبد الملک ثعالبی نیشابوری             « 

که خود در زمره ی همین گروه است ، با عنایت به اصالت ایرانی بسیاری از این شخصیت                  
ایـن معرفـی    . ل این بزرگان پرداخته اسـت       ها ، در کتاب خود به معرفی و ذکر شرح احوا          

 .  شامل کسانی است که در جایی غیر از این کتاب ، نشانی از آنها نیست



 ت 

      گفتنی است که آگاهی های ثعالبی درباره ی تعدادی از این اشخاص ، بسیار مختـصر                
 .بوده و گاه تنها به ذکر نام و آوردن چند بیتی اکتفا کرده است 

 :ه ی مطلب ، ذکر نکاتی چند خالی از فایده نخواهد بود  ادام      در
در اثر خویش ، شاعران را به ترتیـب شـماره معرفـی کـرده               » ثعالبی  «       از آن جا که     

آغاز می شوند ، لذا در کـار        ) 11(است و با توجه به این که شاعران خراسان از شماره ی             
 . برگردان ، با حفظ اصل امانت داری در ترجمه ، نگارنده نیز بدین نحو عمل نموده است

 وات دشوار عربی گاه درک آنها را برای خواننده با مشکل روبرو می کند  ابیهم چنین      
 . نگارنده در حد مقدور کوشیده است تا در برگردان خود از این دشواری ها بکاهد

وجود لغات مهجور و نامأنوسی که از جریـان عـادی زبـان خـارج شـده انـد،                   و نیز         
گویش های مورد استفاده ی مـردم آن        اصطلاحات خاص بومی و محلی و عدم آشنایی با          

 . به فارسی موجب می شود» یتیمۀ الدهر «دوره ، مشکلات عمده ای را  در برگردان 
      برای حل این مشکلات ، با مشاورت و راهنمایی استاد محترم ، بنا بر آن نهاده شد که  

 شـعر، معنـای     حتی الامکان سعی شود با ترجمه ی تحت اللفظی لغات ، برای هر متن و یا               
اولیه ای در نظر گرفته شود ، و برای لغاتی که فاقد معانی دقیق بودند ، از معنایی نزدیـک                    

 . به آن ، البته با حفظ اصول ترجمه ، استفاده شود
      یکی دیگر از مسائلی که در ضمن کار ترجمه پیش آمد ، وجود غلط هـای چـاپی و                   

در بسیاری از موارد بر طبـق اصـل         . تن بود اشکالات صرفی و نحوی و حتی معنایی در م        
 . امانت داری در کار ترجمه ، سعی گردیده تا متن اصلی در پانویس ها آورده شود

      امّا مهم ترین مسئله ای که با آن روبه رو بوده ایم ، برگردان اشعار بـه زبـان فارسـی                     
الـت احـساسی و     در ترجمه ی شعر ، همیشه سعی بر آن است تـا ح            . سلیس و روان بود     

روانی ابیات از بین نرود ، و این نکته که تا چه حد موفق بوده ایم ، بسته به نظـر خواننـده                       
 . ی محترم است



 ث 

، درباره ی تعدادی از شاعران ، مطالب و نمونه های           » ثعالبی  «       لازم به ذکر است که      
رده است و از آن  شعری بیشتری را ، نسبت به دیگر شخصیت ها ، در کتاب خویش وارد ک              

جا که ترجمه ی تمامی نمونه های شعری ، منوط به صـرف وقـت بـسیار بـود ، نگارنـده                  
 برای آگاهی از    ؛ لذا  استدست به گزینش زده و از هر شاعر به ذکر شواهدی بسنده کرده              

 .دیگر اشعار ، خواننده را به متن اصلی ارجاع داده است
آن و  ن شعر را به زبان اصلی در پانویس وارد کرده                 هم چنین در ترجمه ی اشعار ، مت       

 .را در دسترس خواننده ی گرامی قرار داده ایم
      امید است این کوشش ناچیز ، سرآغاز راهی باشد برای ترجمه ی آثار ارزشمند ادبی               

ابـن خلکـان و بـسیاری از        » وفیـات الاعیـان     « باخرزی ،   » دمیۀ القصر   « دیگری چون   
 . گر نویسندگان و شاعران تازی گوی ایران زمینمیراث های دی

 های بی دریغ استاد گرامی،  برخود واجب می دانم از مساعدت و راهنمایی در این جا      
نم ، آقای دکتـر علیرضـا محکـی         جناب آقای دکتر نصراالله امامی و هم فکری همسر مهربا         

ند ، کمال سـپاس گـزاری و         که در این پژوهش سمت استاد مشاور مرا بر عهده داشت           پور،  
 .  امتنان را به عمل آورم 

       هم چنین از حضور دیگر استادان محترم گروه زبان و ادبیات فارسی و مدیر محتـرم                
 .آن گروه ، آقای دکتر منوچهر جوکار نیز تشکرو قدردانی می کنم 

 ـ               اب خانـه و          در پایان وظیفه ی خود می دانم که از کارکنان زحمت کش و دلسوز کت
 .آموزش دانشکده نیز تقدیر کنم
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  هجریتحولات ادب عربی در قرن چهارم
، مهـم تـرین دوره ی ظهـور نویـسندگان و            هجـری   قرن چهارم و اوایل قرن پـنجم        

 . در این سامان استشاعران بزرگ تازی گوی در ایران و دوره ی کمال ترقی ادب عربی 

جملــه ی شــاعران و بعــضی از شــاعران و نویــسندگان پارســی در ایــن عهــد ، از 

شـهید  :  که از میان آن ها می توان به کسانی چـون              هستند ینویسندگان تازی گوی بزرگ   

اشـاره  .... بلخی، ابو علی سینا ، شمس المعالی قابوس ،ابوالفتح بستی ، بونصر مـشکان و                

 1 .کرد

 در این زمان ، به دلیل انتخـاب وزیـران از میـان دبیـران بـزرگ و آشـنا بـه علـوم                        

 و آثـاری     اند دهگون ، نویسندگان بزرگی به وزارت رسیدند که به زبان عربی آشنا بو            گونا

 و پیداست که وجود آنان در نثر ادب عربی در ایـران و گـردآوردن                به نظم و نثر داشتند ؛     

 .ی گوی در دربارها و تشویق آنها بسیار مؤثر بوده است بادباء و شعرا و نویسندگان عر
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 مدر قرن چهارنثر عربی 
و در    اسـت  از آن جا که ادب عربی در این عـصر دارای اهمیـت چـشمگیری بـوده                

 ـ  فارسی محسوب می شود ، ابتدا بحثی        ادبیات حقیقت مقدمه ای برای ورود به      ی اره   درب

 .ادب عربی در این عصر آورده می شود

یکی توجه بـه نثـر      : د  و جریان مختلف مشاهده می ش     ر نثر عربی دو   در این دوره ، د    

  هـای  با و دیگری توجه به نثر مرسل و دور از صنایع ، که خاص نویسندگان کت               مصنوع

 از ادبایی بود که در نگارش کتاب خود          »ابوحیان توحیدی « . علمی و بعضی از ادبا بود       

ر  از آنها استفاده می کرد که آن صـنایع بـه طـو             یبه صنایع توجهی نداشت و تنها در جای       

سانی که به همین روش عمل مـی کردنـد          کاز دیگر     1.طبیعی بر قلم او جاری می شدند        

 ابو منصور ثعالبی ، ابوالفرج اصفهانی       « از قبیل    ن به نویسندگان تاریخ اشاره کرد ،      می توا 

 از افراط    البته بعضی از این ادبا ، چون عتبی ، در این راه            ؛  »و حمزۀ بن الحسن اصفهانی    

 . داشتند و تندروی در استفاده از صنایع هم امتناعی ن

 ایع ادبـی    صن ون و موضوع مهم در نثر عربی قرن چهارم و اوایل قرن پنجم ، شیوع فن             

 زیرا در قرن دوم و سوم و حتی اوایل قرن چهارم ، نویسندگان عربی زبان به سبب      است ؛ 

تأثیر ادب پهلوی و یونانی ، از تصنع دور بودند و آثار آنها به شیوه ی نثر مرسل و خالی                    

 .ست از تکلف ا
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